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Beter laat

Luc Renders, Koloniseren om te beschaven. Het Nederlandstalige Congoproza van 
1596 tot 1960. Hasselt: Gramadoelas, 2019. 495 pp. isbn: 9789463886666. € 34,95.

Het is, helaas, volstrekt symptomatisch voor 
de verlate en gemankeerde Belgische verwer-
king van het kolonialisme dat het tot 2019 
heeft geduurd voor er een substantiële studie 
verscheen over de omgang van Vlaamse lite-
ratoren met Congo. Dat ze van de hand van 
Luc Renders (1948) kwam, zal niet verbazen: 
jarenlang waren hij en Julien Vermeulen, op 
congressen en in tijdschriften en bundels, zo-
wat de enigen die systematisch onderzoek 
presenteerden op dit gebied. Dat Renders 
dat deed als docent zakelijke communicatie 
aan de Universiteit Hasselt was al even pijn-
lijk symptomatisch: net als zijn onderwerp 
zat hij in de marge van de neerlandistiek. In 
Zuid-Afrika was en is zijn positie een hele 
andere; waar de eertijdse metropolen in som-
mige academische kringen tot vandaag van 
krommenaas gebaren waar het institutioneel 
racisme en blindheid betreft, is die houding 
in het zuiden van Afrika samen met het einde 
van Apartheid ontmaskerd. 

Koloniseren om te beschaven. Het Neder-
landstalige Congoproza van 1596 tot 1960 is 
deel 1 van wat een tweeluik belooft te wor-
den. Dit deel loopt tot de Congolese onaf-
hankelijkheid in 1960. Wie vooral geïnteres-
seerd is in hoe van Jef Geeraerts over Lieve 
Joris tot Elvis en Koen Peeters over dit on-
derwerp is geschreven zal dus nog even ge-
duld moeten hebben. Koen Peeters duikt 
overigens al wel op; een citaat uit De men-
sengenezer (2017) functioneert als motto: 

 ‘De Congoroman, dat onbenullige genre, met 
avonturen van paters, jagers en ambtenaren, 
soms kinderlijk geïllustreerd, vol koloniale daad - 
kracht en de hooggestemde roeping. Ik vond 
die Congoromans vooral stereotiep en gênant 
fout: de vet aangezette dromen van jacht en 
zwarte vrouwen, in een werelddeel waar men-
sen en dieren nog gelukkig en wild zijn, en ja, 
vandaar de noodzaak van zweep, jachtkarabijn 
en beschaving.’

Elk goedgekozen motto zet de toon voor 
een boek, maar dit motto doet meer dan dat: 
het vat eigenlijk het hele boek samen. En het 
doet dat zelfs in die mate, dat veel van de 
bladzijden die volgen redundant gaan voe-
len. Renders is het dusdanig eens met de 
stem in Peeters’ roman dat hij die negatieve 
(literaire, maar vooral ook ethische) bood-
schap vrijwel op elke pagina herhaalt. In zijn 
inleiding verwijt Renders niet zonder grond 
zijn voorgangers Arthur Verté en Bernard 
Henry in hun monografie over de Vlaams-
Afrikaanse letterkunde (1962) door hun ko-
lonialistische vooringenomenheid ‘niet tot 
evenwichtige en consequente analyses en 
beoordelingen’ te zijn gekomen (15). In veel 
opzichten lijkt Renders’ boek een (ideologi-
sche) omkering van die oude studie. Wan-
neer hij negatieve contemporaine recensies 
vermeldt over De Nikkers (1959) van Piet 
van Aken – een van de zeldzame kolonialis-
me-kritische momenten uit zijn gigantische 
corpus – dan noteert hij dat er ‘[g]elukkig’ 
ook positieve waren (425).

Ruim een decennium geleden al plaatste 
Matthijs de Ridder kanttekeningen bij on-
derzoek dat ‘het er vooral om lijkt te gaan 
de “nobele” beschavingsuitgangspunten van 
het kolonialisme te ontmaskeren en de li-
teraire werken in te delen op basis van de 
graad van kritiek die er in die boeken op 
het kolonialisme wordt geuit’ (De Ridder 
2009: 204). Veel interessanter leek het hem 
om ‘een gedegen analyse te maken van het 
historisch-ideologische en maatschappelij-
ke vertoog in de Congo-literatuur’ en dus 
bijvoorbeeld ook oog te hebben voor het 
functioneren van ‘de kolonie in de binnen-
landse debatten’ (De Ridder 2009: 205). De 
Ridders artikel komt niet voor in Renders’ 
forse literatuurlijst. Ook een paradigmati-
sche postkolonialismestudie als Culture and 
Imperialism (1993) van Edward Said ont-
breekt. Dat is uitermate jammer, want Ren-
ders heeft een ongekende hoeveelheid tek-
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sten gelezen en geanalyseerd en zou dus als 
geen ander in staat moeten zijn om te pei-
len of Saids onder meer op Conrads Heart 
of Darkness (1902) gebaseerde these over 
de verwevenheid van het koloniale denken 
en de roman als genre ook door de Vlaamse 
Congoliteratuur wordt ondersteund. En in-
dien niet: waarom niet? (Het door Renders 
bestudeerde corpus overschouwend valt 
overigens op hoe weinig ‘echte’ romans het 
bevat. Het gros betreft reisverhalen, memoi-
res, brieven of nauwelijks gecamoufleerde 
autobiografieën.) 

Voor dit type systemische vragen heeft 
Renders slechts in beperkte mate aandacht. 
Hij wijst wel op een spanning tussen het 
idealistische missionarisdiscours en de vra-
gen die deze katholieke kolonisatoren had-
den bij de kapitalistische exploitatie van 
Congo, die volgens hen bijdroeg aan de ont-
worteling van de lokale bevolking. Wie zich 
echter afvraagt hoe de Vlamingen, die zich 
in Congo structureel door hun Franstalige 
landgenoten miskend en misdeeld voelden, 
die ervaring wisten te rijmen met hun ei-
gen bijdrage aan de exploitatie van een an-
der volk, is bij Renders aan het verkeerde 
adres. Meer dan een handvol verspreide zin-
netjes en twee wat langere voetnoten be-
steedt hij niet aan de Vlaamse kwestie. Door 
zich, zoals de ondertitel luidt, te richten op 
het Nederlandstalige Congoproza van 1596 
tot 1960 geeft Renders te kennen dat hij zijn 
net veel wijder wil uitgooien dan de louter 
Vlaamse literatuur, maar sluit hij dus ook 
‘Vlaanderen’ en ‘België’ als centrale analy-
tische categorieën uit, waardoor zijn boek 
vaak eerder als een opsomming van morali-
serende boekbesprekingen leest dan als een 
diepgravende studie.

Niet dat die aanpak alleen maar nadelen 
heeft. Zijn Groot-Nederlandse focus stelt 
Renders in staat om het vaak als meester-
werk gekenschetste Tropenwee (1904) van 
Henri van Booven te bespreken, om aan-
dacht te besteden aan een Nederlands reis-
verslag van Pieter van den Broecke uit 1634, 
de voor Congo Vrijstaat erg kritische brie-
ven van handelsagent Anton Greshoff (oom 
van Jan) en de nauwelijks bekende Con-

goromans van Alfons Vermeulen. Dat had 
hij echter ook kunnen doen als zijn onder-
zoeksfocus wel de Vlaamse literatuur was 
geweest. Nu veroorlooft hij zich immers 
evenzeer uitstapjes naar Hergé en vooral 
naar de Engelstalige literatuur over Congo 
(Heart of Darkness en Britse en Amerikaan-
se teksten die een belangrijke rol hebben ge-
speeld in de campagne die Leopold II zou 
dwingen in 1908 zijn kolonie over te dragen 
aan België); volgens diezelfde logica had hij 
dus ook Van Booven c.s. kunnen behande-
len en toch een scherper analytisch kader 
kunnen hanteren.

Want dat is dus het niveau waarop dit 
loodzware boek ontgoochelt. Als naslag-
werk doet het dat volstrekt niet. Iedereen 
die met koloniale literatuur bezig is in ons 
taalgebied zal Koloniseren om te beschaven 
in de kast willen hebben. Alleen iemand 
die, als Renders, zijn halve leven (en mis-
schien zelfs meer) met zulke toewijding op 
een onderwerp heeft gewerkt, is in staat om 
zo’n encyclopedische collectie en kennis op 
te bouwen.

Renders heeft niet alleen elke min of meer 
literaire prozatekst, brieveneditie of (auto)
biografie met betrekking tot Congo gelezen 
(niet álles, overigens; onder meer een reve-
lerend opstel van Cyriel Verschaeve en op-
merkelijke journalistieke stukken van Ka-
rel van de Woestijne en Ernest Claes laat hij 
onvermeld), maar ook een indrukwekkende 
hoeveelheid academische studies waaruit 
hij veelal treffende en steevast naar het Ne-
derlands vertaalde citaten presenteert. Des 
te opvallender is het dat sleutelpublicaties 
van onder meer Marc Quaghebeur en Pierre 
Halen over de Franstalige Congoliteratuur 
ontbreken. De vraag of en hoe de Vlaam-
se literatoren de kolonisatie anders ervaren 
dan hun Franstalige landgenoten blijft dus 
evenzeer onbeantwoord.

Overigens verwijst Renders ook slechts in 
geringe mate naar andere onderzoekers die op 
Nederlandstalig Congomateriaal werk(t)- 
en; Frank Joostens boeklange discoursana-
lyse van het tijdschrift Band (1991) staat niet 
eens in de bibliografie, van Sarah De Mul 
gebruikt hij maar een van haar vele studies. 
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De omvangrijke monografieën van Bogers 
& Wymeersch (1987) en Bambi Ceuppens 
(2003) worden een enkele keer aangehaald. 
Dit maakt – hoe bovengemiddeld groot 
Renders’ eigen verdiensten op dit vlak ook 
zijn – een weinig collegiale indruk.

Dat de auteur ook de dichtkunst buiten 
beschouwing laat is uiteraard geheel verde-
digbaar. Deze beslissing past echter in zijn 
opmerkelijk a-literaire aanpak. Zijn bestu-
deerde teksten hebben veel inhoud, maar 
op enkele opmerkingen over vertelperspec-
tieven na blijkbaar geen aandachtwaardige 
vorm. Of een tekst een jeugdroman is of een 
collectie missionarisbrieven lijkt niet we-
zenlijk uit te maken. Het gaat Renders, zo-
als gezegd, om de houding van de auteurs 
tegenover het koloniale project.

En in dat opzicht mist de redundante uit-
werking van dat uitgangsput zijn effect niet: 
mocht het nog nodig zijn, dan bewijst de 
waslijst aan namen en oeuvres die Renders 
presenteert voor eens en voor altijd hoe-
zeer deze literatoren doordesemd waren 
van het koloniale en racistische denken. Zo-
als hij het zelf treffend samenvat: ‘De kolo-
nialistische literatuur vertrekt van de nood-
zaak tot beschaven maar bakent meteen de 
grenzen af waarbinnen de Congolezen zich 
kunnen ontplooien: de beschavingsinspan-
ningen mogen de koloniale machtsverhou-
dingen niet verstoren.’ (275) Uitzonderin-
gen op die regel als de nobele onbekenden J. 
Esra en René Poortmans zijn alleen al om-
dát ze zo uitzonderlijk zijn waard om ge-
noemd te worden. Verdere studie naar deze 
auteurs is meer dan welkom. In een intellec-

tueel klimaat waarin steeds weer wordt ge-
zegd dat we het verleden niet mogen evalu-
eren met hedendaagse normen lijkt het extra 
nuttig om een dieper inzicht te verwerven 
in de achtergrond en de motivaties van die 
schrijvers die blijkbaar honderd jaar gele-
den al dachten volgens ‘onze huidige morele 
maatstaven’ (Piet Emmer, geciteerd in: Paij-
mans 2018).

Geert Buelens
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